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َلا َتَشْتا وجِهزَو ٰدِلُكَ فتُج ٱلَّت لقَو هٱل عمقَدْ س يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يرصب ۢيعمس هنَّ ٱلآ ۚ امكاۇرتَح عمسي هٱلو هٱل
(اے پیغمبر) جو عورت تم سے اپنے شور کے بارے میں بحث جدال کرت اور خدا سے شایت (رنج وملال) کرت تھ۔

خدا نے اس ک التجا سن ل اور خدا تم دونوں ک گفتو سن را تھا۔ کچھ ش نیں کہ خدا سنتا دیھتا ہے
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ۚ ملَدْنَهو ـَّٱل ا مٰتُههمنْ اا ۖ هِمٰتهما نا ههِم مآئسّن نم منونَ مظَٰهِري ٱلَّذِين

ۭغَفُور فُولَع هنَّ ٱلاۭا ۚ وزُورلِ وٱلْقَو نۭا مرنقُولُونَ ملَي منَّهاو
جو لوگ تم میں سے اپن عورتوں کو ماں کہ دیتے یں وہ ان ک مائیں نیں (ہوجاتیں) ۔ ان ک مائیں تو وہ یں جن

کے بطن سے وہ پیدا ہوئے۔ بےش وہ نامعقول اور جھوٹ بات کتے یں اور خدا بڑا معاف کرنے والا (اور) بخشنے والا
ہے
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وٱلَّذِين يظَٰهِرونَ من نّسآئهِم ثُم يعودونَ لما قَالُوا۟ فَتَحرِير رقَبةۢ من قَبل ان

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلۦ ۚ وظُونَ بِهتُوع ما ۚ ذَٰلآستَمي
اور جو لوگ اپن بیویوں کو ماں کہ بیٹھیں پھر اپنے قول سے رجوع کرلیں تو (ان کو) ہم بستر ہونے سے پلے ای غلام

آزاد کرنا (ضروری) ہے۔ (مومنو) اس (حم) سے تم کو نصیحت ک جات ہے۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس سے
خبردار ہے
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عتَطسي ن لَّما ۖ فَمآستَمن يا لن قَبم نيتَتَابِعم نيرشَه اميجِدْ فَصي ن لَّمفَم

ۗ هٱل دُودلْكَ حتۦ ۚ وهولسرو هنُوا۟ بِٱلمتُوكَ لينًۭا ۚ ذَٰلسم ينّتس امطْعفَا

يملا ذَابع رِينٰفْللو
جس کو غلام نہ ملے وہ مجامعت سے پلے متواتر دو مینے کے روزے (رکھے) جس کو اس کا بھ مقدور نہ ہوا

(اسے) ساٹھ مسینوں کو کھانا کھلانا (چاہیئے) ۔ یہ (حم) اس لئے (ہے) کہ تم خدا اور اسے رسول کے فرمانبردار
ہوجاؤ۔ اور یہ خدا ک حدیں یں۔ اور نہ ماننے والوں کے لئے درد دینے والا عذاب ہے
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انَّ ٱلَّذِين يحآدونَ ٱله ورسولَهۥ كبِتُوا۟ كما كبِت ٱلَّذِين من قَبلهِم ۚ وقَدْ انزلْنَآ

ۭهِينم ۭذَابع رِينٰفْللِنَٰتٍۢ ۚ ويٰتٍۭ بايء
جو لوگ خدا اور اس کے رسول ک مخالفت کرتے یں وہ (اس طرح) ذلیل کئے جائیں گے جس طرح ان سے پلے لوگ

ذلیل کئے گئے تھے اور ہم نے صاف اور صریح آیتیں نازل کردی یں۔ جو نیں مانتے ان کو ذلت کا عذاب ہوگا
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َلع هٱلو ۚ وهنَسو هٱل هىصحا۟ ۚ الُوما عم بِمهِىنَبۭا فَييعمج هٱل مثُهعبي موي

كل شَءۢ شَهِيدٌ
جس دن خدا ان سب کو جلا اٹھائے گا تو جو کام وہ کرتے رہے ان کو جتائے گا۔ خدا کو وہ سب (کام) یاد یں اور یہ ان

کو بھول گئے یں اور خدا ر چیز سے واقف ہے
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ا ىٰ ثَلَٰثَةون نَّجونُ ما يضِ ۖ مرٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم لَمعي هنَّ ٱلا تَر لَما

نيا مهعم وه ا ثَركا كَ ون ذَٰلم َندا و مهادِسس وه ا ةسخَم و مهابِعر وه

يملع ءَش لِب هنَّ ٱلا ۚ ةٰميٱلْق مولُوا۟ يما عم بِمهِىنَبي انُوا۟ ۖ ثُما كم
کیا تم کو معلوم نیں کہ جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے خدا کو سب معلوم ہے۔ (کس جہ) تین
(شخصوں) کا (مجمع اور) کانوں میں صلاح ومشورہ نیں ہوتا مر وہ ان میں چوتھا ہوتا ہے اور نہ کیں پانچ کا مر وہ

ان میں چھٹا ہوتا ہے اور نہ اس سے کم یا زیادہ مر وہ ان کے ساتھ ہوتا ہے خواہ وہ کیں ہوں۔ پھر جو جو کام یہ
کرتے رہے یں قیامت کے دن وہ (ای ای) ان کو بتائے گا۔ بےش خدا ر چیز سے واقف ہے
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ثْمنَ بِٱوتَنَٰجيو نْهوا۟ عا نُهمونَ لودعي ىٰ ثُموٱلنَّج نوا۟ عنُه ٱلَّذِين َلا تَر لَما

وٱلْعدْوٰنِ ومعصيتِ ٱلرسولِ واذَا جآءوكَ حيوكَ بِما لَم يحيِكَ بِه ٱله ويقُولُونَ

يرصٱلْم سا ۖ فَبِىنَهلَوصي نَّمهج مهبسح ۚ ا نَقُولبِم هنَا ٱلذِّبعي لَو هِمنفُسا ف
ھا جن کو سرگوشیاں کرنے سے منع کیا گیا تھا۔ پھر جس (کام) سے منع کیا گیا تھا وہیں دیکیا تم نے ان لوگوں کو ن
پھر کرنے لے اور یہ تو گناہ اور ظلم اور رسول (خدا) ک نافرمان ک سرگوشیاں کرتے یں۔ اور جب تمارے پاس آتے

یں تو جس (کلمے) سے خدا نے تم کو دعا نیں دی اس سے تمیں دعا دیتے یں۔ اور اپنے دل میں کتے یں کہ (اگر یہ
واقع پیغمبر یں تو) جو کچھ ہم کتے یں خدا ہمیں اس ک سزا کیوں نیں دیتا؟ (اے پیغمبر) ان کو دوزخ (ہ ک سزا)

کاف ہے۔ یہ اس میں داخل ہوں گے۔ اور وہ بری جہ ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا تَنَٰجيتُم فََ تَتَنَٰجوا۟ بِٱثْم وٱلْعدْوٰنِ ومعصيتِ ٱلرسولِ

وتَنَٰجوا۟ بِٱلْبِرِ وٱلتَّقْوىٰ ۖ وٱتَّقُوا۟ ٱله ٱلَّذِى الَيه تُحشَرونَ
مومنو! جب تم آپس میں سرگوشیاں کرنے لو تو گناہ اور زیادت اور پیغمبر ک نافرمان ک باتیں نہ کرنا بلہ نیوکاری اور

پرہیزگاری ک باتیں کرنا۔ اور خدا سے جس کے سامنے جمع کئے جاؤ گے ڈرتے رہنا
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انَّما ٱلنَّجوىٰ من ٱلشَّيطَٰن ليحزنَ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ولَيس بِضآرِهم شَيـا ا بِاذْنِ

ٱله ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
کافروں ک) سرگوشیاں تو شیطان (ک حرکات) سے یں (جو) اس لئے (ک جات یں) کہ مومن (ان سے) غمناک ہوں

مر خدا کے حم کے سوا ان سے انیں کچھ نقصان نیں پنچ ستا۔ تو مومنو کو چاہیئے کہ خدا ہ پر بھروسہ رکھیں
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هٱل حفْسوا۟ يحسِ فَٱفْسٰلجٱلْم وا۟ فحتَفَس مَل يلذَا قا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

لَم ۖ واذَا قيل ٱنشُزوا۟ فَٱنشُزوا۟ يرفَع ٱله ٱلَّذِين ءامنُوا۟ منم وٱلَّذِين اوتُوا۟

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلٰتٍۢ ۚ وجرد لْمٱلْع
مومنو! جب تم سے کا جائے کہ مجلس میں کھل کر بیٹھو تو کھل بیٹھا کرو۔ خدا تم کو کشادگ بخشے گا۔ اور جب کا
جائے کہ اُٹھ کھڑے ہو تو اُٹھ کھڑے ہوا کرو۔ جو لوگ تم میں سے ایمان لائے یں اور جن کو علم عطا کیا گیا ہے خدا

ان کے درجے بلند کرے گا۔ اور خدا تمارے سب کاموں سے واقف ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا نَٰجيتُم ٱلرسول فَقَدِّموا۟ بين يدَى نَجوىم صدَقَةًۭ ۚ ذَٰلكَ

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلتَجِدُوا۟ فَا ن لَّمفَا ۚ رطْهاو مَّل ۭرخَي
مومنو! جب تم پیغمبر کے کان میں کوئ بات کو تو بات کنے سے پلے (مساکین کو) کچھ خیرات دے دیا کرو۔ یہ

تمارے لئے بت بتر اور پاکیزگ ک بات ہے۔ اور اگر خیرات تم کو میسر نہ آئے تو خدا بخشنے والا مربان ہے
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هٱل تَابلُوا۟ وتَفْع ذْ لَمدَقَٰتٍۢ ۚ فَاص مىونَج دَىي نيوا۟ بن تُقَدِّما شْفَقْتُماء

هٱلۥ ۚ وولَهسرو هوا۟ ٱليعطاۈةَ وكاتُوا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصيمقفَا ملَيع

خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
کیا تم اس سےکہ پیغمبر کے کان میں کوئ بات کنے سے پلے خیرات دیا کرو ڈر گئے؟ پھر جب تم نے (ایسا) نہ کیا

اور خدا نے تمیں معاف کردیا تو نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے رہو اور خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری کرتے رہو۔
اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس سے خبردار ہے

14

منْهم و منم ما ههِم ملَيع هٱل با غَضما۟ قَولَّوتَو ٱلَّذِين َلا تَر لَما ۞

ويحلفُونَ علَ ٱلْذِبِ وهم يعلَمونَ
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جو ایسوں سے دوست کرتے یں جن پر خدا کا غضب ہوا۔ وہ نہ تم میں یں نہ ان

میں۔ اور جان بوجھ کر جھوٹ باتوں پر قسمیں کھاتے یں

15

اعدَّ ٱله لَهم عذَابۭا شَدِيدًا ۖ انَّهم سآء ما كانُوا۟ يعملُونَ
خدا نے ان کے لئے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے۔ یہ جو کچھ کرتے یں یقیناً برا ہے

16

ۭهِينم ۭذَابع مفَلَه هٱل بِيلن سدُّوا۟ عنَّةًۭ فَصج مٰنَهميا۟ اٱتَّخَذُو
انوں نے اپن قسموں کو ڈھال بنا لیا اور (لوگوں کو) خدا کے راستے سے روک دیا ہے سو ان کے لئے ذلت کا عذاب

ہے
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مٱلنَّارِ ۖ ه ٰبحصكَ ائَو۟لا ۚ اـشَي هٱل نم ملَٰدُهوا و مٰلُهوما منْهع لَّن تُغْن

فيها خَٰلدُونَ
خدا کے (عذاب کے) سامنے نہ تو ان کا مال ہ کچھ کام آئے گا اور نہ اولاد ہ (کچھ فائدہ دے گ) ۔ یہ لوگ ال دوزخ

یں اس میں ہمیشہ (جلتے) ریں گے

18

َلع منَّهونَ ابسحيو ۖ مَفُونَ للحا يمۥ كفُونَ لَهلحۭا فَييعمج هٱل مثُهعبي موي

شَء ۚ ا انَّهم هم ٱلْٰذِبونَ
جس دن خدا ان سب کو جلا اٹھائے گا تو جس طرح تمارے سامنے قسمیں کھاتے (اس طرح) خدا کے سامنے قسمیں

کھائیں گے اور خیال کریں گے کہ (ایسا کرنے سے) کام لے نلے یں۔ دیھو یہ جھوٹے (اور برسر غلط) یں

19

ٱستَحوذَ علَيهِم ٱلشَّيطَٰن فَانسىهم ذِكر ٱله ۚ او۟لَئكَ حزب ٱلشَّيطَٰن ۚ ا انَّ

حزب ٱلشَّيطَٰن هم ٱلْخَٰسرونَ
شیطان نے ان کو قابو میں کرلیا ہے۔ اور خدا ک یاد ان کو بھلا دی ہے۔ یہ (جماعت) شیطان کا لشر ہے۔ اور سن

رکھو کہ شیطان کا لشر نقصان اٹھانے والا ہے

20

ينّذَلٱ كَ فئَو۟لۥٓ اولَهسرو هونَ ٱلآدحي نَّ ٱلَّذِينا
جو لوگ خدا اور اس کے رسول ک مخالفت کرتے یں وہ نایت ذلیل ہوں گے

21

ۭزِيزع قَوِى هنَّ ٱلا ۚ لسرنَا۠ وا نبغْل هٱل تَبك
خدا کا حم ناطق ہے کہ میں اور میرے پیغمبر ضرور غالب ریں گے۔ بےش خدا زورآور (اور) زبردست ہے
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لَوۥ وولَهسرو هٱل آدح نونَ مآدورِ ياخءٱل موٱلْيو هنُونَ بِٱلموۭا يمتَجِدُ قَو 

قُلُوبِهِم ف تَبكَ كئَو۟لا ۚ متَهيرشع وا مٰنَهخْوا وا مهنَآءبا وا مهآءابا۟ ءانُوك

دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج ملُهدْخيو ۖ نْهم ۢوحم بِردَهياو ٰنيمٱ

هٱل بزنَّ حا ا ۚ هٱل بزكَ حئَو۟لا ۚ نْهوا۟ عضرو منْهع هٱل ضا ۚ ريهف

هم ٱلْمفْلحونَ
جو لوگ خدا پر اور روز قیامت پر ایمان رکھتے یں تم ان کو خدا اور اس کے رسول کے دشمنوں سے دوست کرتے

ہوئے نہ دیھو گے۔ خواہ وہ ان کے باپ یا بیٹے یا بھائ یا خاندان ہ کے لوگ ہوں۔ یہ وہ لوگ یں جن کے دلوں میں
خدا نے ایمان (پتھر پر لیر ک طرح) تحریر کردیا ہے اور فیض غیب سے ان ک مدد ک ہے۔ اور وہ ان کو بشتوں میں
یں گے۔ خدا ان سے خوش اور وہ خدا سے خوش۔ ییں داخل کرے گا ہمیشہ ان میں ر ہ رہریں بجن کے تلے ن

گروہ خدا کا لشر ہے۔ (اور) سن رکھو کہ خدا ہ کا لشر مراد حاصل کرنے والا ہے

Al-Hashr

1

زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هل حبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يمٱلْح
جو چیزیں آسمانوں میں یں اور جو چیزیں زمین میں یں (سب) خدا ک تسبیح کرت یں۔ اور وہ غالب حمت والا ہے

2

هو ٱلَّذِى اخْرج ٱلَّذِين كفَروا۟ من اهل ٱلْتَٰبِ من دِيٰرِهم ولِ ٱلْحشْرِ ۚ ما

نم هٱل مهتَىفَا هٱل نم مونُهصح متُهعانم منَّها۟ اظَنُّووا۟ ۖ وجخْرن يا ظَنَنتُم

حيث لَم يحتَسبوا۟ ۖ وقَذَف ف قُلُوبِهِم ٱلرعب ۚ يخْرِبونَ بيوتَهم بِايدِيهِم وايدِى

ٱلْمومنين فَٱعتَبِروا۟ ياو۟ل ٱبصٰرِ
وہ تو ہے جس نے کفار ال کتاب کو حشر اول کے وقت ان کے گھروں سے نال دیا۔ تمارے خیال میں بھ نہ تھا کہ

وہ نل جائیں گے اور وہ لوگ یہ سمجھے ہوئے تھے کہ ان کے قلعے ان کو خدا (کے عذاب) سے بچا لیں گے۔ مر
خدا نے ان کو واں سے آ لیا جاں سے ان کو گمان بھ نہ تھا۔ اور ان کے دلوں میں دہشت ڈال دی کہ اپنے گھروں کو

خود اپنے اتھوں اور مومنوں کے اتھوں سے اُجاڑنے لے تو اے (بصیرت ک) آنھیں رکھنے والو عبرت پڑو



3

ذَابع ةراخءٱل ف ملَها ۖ وٱلدُّنْي ف مهذَّبلَع ءَٱلْج هِملَيع هٱل تَبن كا لَوو

ٱلنَّارِ
اور اگر خدا نے ان کے بارے میں جلاوطن کرنا نہ لھ رکھا ہوتا تو ان کو دنیا میں بھ عذاب دے دیتا۔ اور آخرت میں تو

ان کے لئے آگ کا عذاب (تیار) ہے

4

ذَٰلكَ بِانَّهم شَآقُّوا۟ ٱله ورسولَهۥ ۖ ومن يشَآقِ ٱله فَانَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
یہ اس لئے کہ انوں نے خدا اور اس کے رسول ک مخالفت ک۔ اور جو شخص خدا ک مخالفت کرے تو خدا سخت

عذاب دینے والا ہے

5

ينقٱلْفَٰس خْزِىيلو هذْنِ ٱلا فَبِاهولصا َلةً عما قَآئوهتُمكتَر وا ينَةّن لتُم ما قَطَعم
(مومنو) کھجور کے جو درخت تم نے کاٹ ڈالے یا ان کو اپن جڑوں پر کھڑا رہنے دیا سو خدا کے حم سے تھا اور

مقصود یہ تھا کہ وہ نافرمانوں کو رسوا کرے

6

نَٰلابٍۢ ورِك و ۢلخَي نم هلَيع فْتُمجوآ افَم منْهۦ مهولسر َلع هٱل فَآءآ امو

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هٱلو ۚ شَآءن يم َلۥ علَهسطُ رّلسي هٱل
اور جو (مال) خدا نے اپنے پیغمبر کو ان لوگوں سے (بغیر لڑائ بھڑائ کے) دلوایا ہے اس میں تمارا کچھ حق نیں

کیونہ اس کے لئے نہ تم نے گھوڑے دوڑائے نہ اونٹ لین خدا اپنے پیغمبروں کو جن پر چاہتا ہے مسلط کردیتا ہے۔
اور خدا ر چیز پر قادر ہے

7

تَٰمٱلْيو بذِى ٱلْقُرلولِ وسلرلو لَّهىٰ فَلٱلْقُر لها نۦ مهولسر َلع هٱل فَآءآ ام

ماتَىآ ءمو ۚ منم آءيغْنٱ نيولَةًۢ بونَ دي  ك بِيلٱلس نٱبو ينٰسٱلْمو

ٱلرسول فَخُذُوه وما نَهىم عنْه فَٱنتَهوا۟ ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله ۖ انَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
جو مال خدا نے اپنے پیغمبر کو دیات والوں سے دلوایا ہے وہ خدا کے اور پیغمبر کے اور (پیغمبر کے) قرابت والوں

کے اور یتیموں کے اور حاجتمندوں کے اور مسافروں کے لئے ہے۔ تاکہ جو لوگ تم میں دولت مند یں ان ہ کے
اتھوں میں نہ پھرتا رہے۔ سو جو چیز تم کو پیغمبر دیں وہ لے لو۔ اور جس سے منع کریں (اس سے) باز رہو۔ اور خدا

سے ڈرتے رہو۔ بےش خدا سخت عذاب دینے والا ہے



8

هٱل نلًۭا متَغُونَ فَضبي هِمٰلوماو مٰرِهن دِيوا۟ مخْرِجا ٱلَّذِين ٰجِرِينهٱلْم آءلْفُقَرل

ورِضوٰنًۭا وينصرونَ ٱله ورسولَهۥٓ ۚ او۟لَئكَ هم ٱلصٰدِقُونَ
(اور) ان مفلسان تارک الوطن کے لئے بھ جو اپنے گھروں اور مالوں سے خارج (اور جدا) کر دیئے گئے یں (اور) خدا
کے فضل اور اس ک خوشنودی کے طلبار اور خدا اور اس کے پیغمبر کے مددگار یں۔ ی لوگ سچے (ایماندار) یں

9

جِدُونَ في و هِملَيا راجه نونَ مبحي هِملن قَبم ٰنيمٱو و ٱلدَّارءوتَب ٱلَّذِينو

صدُورِهم حاجةًۭ ممآ اوتُوا۟ ويوثرونَ علَ انفُسهِم ولَو كانَ بِهِم خَصاصةٌۭ ۚ

ومن يوق شُح نَفْسهۦ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
اور (ان لوگوں کے لئے بھ) جو ماجرین سے پلے (ہجرت کے) گھر (یعن مدینے) میں مقیم اور ایمان میں (مستقل)

رہے (اور) جو لوگ ہجرت کرکے ان کے پاس آتے یں ان سے محبت کرتے یں اور جو کچھ ان کو ملا اس سے اپنے
دل میں کچھ خواہش (اور خلش) نیں پاتے اور ان کو اپن جانوں سے مقدم رکھتے یں خواہ ان کو خود احتیاج ہ ہو۔

اور جو شخص حرص نفس سے بچا لیا گیا تو ایسے لوگ مراد پانے والے یں

10

ٰنيمقُونَا بِٱبس نَا ٱلَّذِينٰنخْولَنَا و رنَا ٱغْفبقُولُونَ ري مدِهعنۢ بو مآءج ٱلَّذِينو

يمحر ۭوفءنَّكَ رنَآ ابنُوا۟ رامء لَّذِينّۭا للقُلُوبِنَا غ ف لعتَج و
اور (ان کے لئے بھ) جو ان (ماجرین) کے بعد آئے (اور) دعا کرتے یں کہ اے پروردگار ہمارے اور ہمارے بھائیوں
کے جو ہم سے پلے ایمان لائے یں گناہ معاف فرما اور مومنوں ک طرف سے ہمارے دل میں کینہ (وحسد) نہ پیدا

ہونے دے۔ اے ہمارے پروردگار تو بڑا شفقت کرنے والا مربان ہے

11

نتَٰبِ لَئْٱل لها نوا۟ مفَرك ٱلَّذِين هِمٰنخْو َقُولُوننَافَقُوا۟ ي ٱلَّذِين َلا تَر لَما ۞

هٱلو مَّنرلَنَنص لْتُمن قُوتادًۭا وبدًا احا ميف يعنُط و معم نجلَنَخْر تُمخْرِجا

يشْهدُ انَّهم لَٰذِبونَ
کیا تم نے ان منافقوں کو نیں دیھا جو اپنے کافر بھائیوں سے جو ال کتاب یں کا کرتے یں کہ اگر تم جلا وطن کئے

ا نہ مانیں گے۔ اور اگر تم سے جنکا ک کس ارے بارے میں کبھل چلیں گے اور تمارے ساتھ نتم گئے تو ہم بھ
ہوئ تو تماری مدد کریں گے۔ مر خدا ظار کئے دیتا ہے کہ یہ جھوٹے یں
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موهرن نَّصلَئو مونَهرنصي  ۟لُوان قُوتلَئو مهعونَ مجخْري  ۟واخْرِجا نلَئ

لَيولُّن ٱدبٰر ثُم  ينصرونَ
اگر وہ نالے گئے تو یہ ان کے ساتھ نیں نلیں گے۔ اور اگر ان سے جن ہوئ تو ان ک مدد نیں کریں گے۔ اگر مدد

مدد نہ ملے گ (یں سے بھک) کریں گے تو پیٹھ پھیر کر بھاگ جائیں گے۔ پھر ان کو

13

نتُم اشَدُّ رهبةًۭ ف صدُورِهم من ٱله ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم ۭ يفْقَهونَ
(مسلمانو!) تماری ہیبت ان لوگوں کے دلوں میں خدا سے بھ بڑھ کر ہے۔ یہ اس لئے کہ یہ سمجھ نیں رکھتے

14

منَهيم بهسادُرٍۭ ۚ بج آءرن وم وا نَةصحۭى مقُر ف ا ايعمج مَلُونقَٰتي 

شَدِيدٌۭ ۚ تَحسبهم جميعۭا وقُلُوبهم شَتَّ ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم ۭ يعقلُونَ
ر بستیوں کے قلعوں میں (پناہ لے کر) یا دیواروں کیں گے میں لڑ سن (ہبالمواج) تم سے یہ سب جمع ہو کر بھ

اوٹ میں (مستور ہو کر) ان کا آپس میں بڑا رعب ہے۔ تم شاید خیال کرتے ہو کہ یہ اکھٹے (اور ای جان) یں مر ان
کے دل پھٹے ہوئے یں یہ اس لئے کہ یہ بےعقل لوگ یں

15

ۭيملا ذَابع ملَهو مرِهما البۭا ۖ ذَاقُوا۟ وقَرِيب هِملن قَبم ٱلَّذِين ثَلمك
ان کا حال ان لوگوں کا سا ہے جو ان سے کچھ ہ پیشتر اپنے کاموں ک سزا کا مزہ چھ چے یں۔ اور (ابھ) ان

کے لئے دکھ دینے والا عذاب (تیار) ہے

16

خَافا ّننكَ ام ۭءرِىب ّنا قَال فَرا كفَلَم فُرٱك ٰننسْل ذْ قَالا طَٰنٱلشَّي ثَلمك

ينٰلَمٱلْع بر هٱل
منافقوں ک) مثال شیطان ک س ہے کہ انسان سے کتا را کہ کافر ہوجا۔ جب وہ کافر ہوگیا تو کنے لا کہ مجھے

تجھ سے کچھ سروکار نیں۔ مجھ کو خدائے رب العالمین سے ڈر لتا ہے

17

ينما۟ ٱلظَّٰلوزكَ جذَٰلا ۚ ويهف ندَيٱلنَّارِ خَٰل ا فمنَّهآ امتَهبٰقانَ عَف
تو دونوں کا انجام یہ ہوا کہ دونوں دوزخ میں (داخل ہوئے) ہمیشہ اس میں ریں گے۔ اور بےانصافوں ک ی سزا ہے
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ۚ هٱتَّقُوا۟ ٱلغَدٍۢ ۖ ول تا قَدَّمم ۭنَفْس لْتَنظُرو هنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱلامء ا ٱلَّذِينهياي

انَّ ٱله خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
اے ایمان والوں! خدا سے ڈرتے رہو اور ر شخص کو دیھنا چاہیئے کہ اس نے کل (یعن فردائے قیامت) کے لئے کیا

(سامان) بھیجا ہے اور (ہم پھر کتے یں کہ) خدا سے ڈرتے رہو بےش خدا تمارے سب اعمال سے خبردار ہے

19

و تَونُوا۟ كٱلَّذِين نَسوا۟ ٱله فَانسىهم انفُسهم ۚ او۟لَئكَ هم ٱلْفَٰسقُونَ
اور ان لوگوں جیسے نہ ہونا جنوں نے خدا کو بھلا دیا تو خدا نے انیں ایسا کردیا کہ خود اپنے تئیں بھول گئے۔ یہ

بدکردار لوگ یں

20

 يستَوِى اصحٰب ٱلنَّارِ واصحٰب ٱلْجنَّة ۚ اصحٰب ٱلْجنَّة هم ٱلْفَآئزونَ
ال دوزخ اور ال بشت برابر نیں۔ ال بشت تو کامیاب حاصل کرنے والے یں

21

ۚ هٱل ةخَشْي نۭا مدِّعتَصۭا معۥ خَٰشتَهيالَّر ۢلبج َلانَ عءٰذَا ٱلْقُرلْنَا هنزا لَو

وتلْكَ ٱمثَٰل نَضرِبها للنَّاسِ لَعلَّهم يتَفَرونَ
اگر ہم یہ قرآن کس پاڑ پر نازل کرتے تو تم اس کو دیھتے کہ خدا کے خوف سے دبا اور پھٹا جاتا ہے۔ اور یہ باتیں ہم

لوگوں کے لئے بیان کرتے یں تاکہ وہ فر کریں

22

يمحٱلر ٰنمحٱلر وه ۖ ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلع ۖ وه ا لَٰها  ٱلَّذِى هٱل وه
وہ خدا ہے جس کے سوا کوئ معبود نیں۔ پوشیدہ اور ظار کا جاننے والا ہے وہ بڑا مربان نایت رحم والا ہے

23

اربٱلْج زِيزٱلْع نميهٱلْم نموٱلْم لَٰمٱلس كُ ٱلْقُدُّوسلٱلْم وه ا لَٰها  ٱلَّذِى هٱل وه

ٱلْمتَبِر ۚ سبحٰن ٱله عما يشْرِكونَ
وہ خدا ہے جس کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں۔ بادشاہ (حقیق) پاک ذات (ر عیب سے) سلامت امن دینے والا

نبان غالب زبردست بڑائ والا۔ خدا ان لوگوں کے شری مقرر کرنے سے پاک ہے



24

ا فۥ ملَه ِحبسي ۚ َنسٱلْح آءمسٱ لَه ۖ ِروصٱلْم ارِىٱلْب قٱلْخَٰل هٱل وه

يمٱلْح زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱٰتِ وٰومٱلس
وہ خدا (تمام مخلوقات کا) خالق۔ ایجاد واختراع کرنے والا صورتیں بنانے والا اس کے سب اچھے سے اچھے نام یں۔

جتن چیزیں آسمانوں اور زمین میں یں سب اس ک تسبیح کرت یں اور وہ غالب حمت والا ہے

Al-Mumtahana

1

آءيلوا مكدُوعِى ودُوذُوا۟ عتَتَّخ  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ولسونَ ٱلرخْرِجي قٱلْح نم مكآءا جوا۟ بِمفَرقَدْ كو ةدوهِم بِٱلْملَيتُلْقُونَ ا

غَآءتٱبو بِيلس ٰدًۭا فجِه تُمجخَر نتُمن كا مِبر هنُوا۟ بِٱلمن تُوا ۙ ماكياو

مرضات ۚ تُسرونَ الَيهِم بِٱلْمودة وانَا۠ اعلَم بِمآ اخْفَيتُم ومآ اعلَنتُم ۚ ومن

بِيلٱلس آءوس لفَقَدْ ض منم لْهفْعي
مومنو! اگر تم میری راہ میں لڑنے اور میری خوشنودی طلب کرنے کے لئے (مے سے) نلے ہو تو میرے اور اپنے

دشمنوں کو دوست نہ بناؤ۔ تم تو ان کو دوست کے پیغام بھیجتے ہو اور وہ (دین) حق سے جو تمارے پاس آیا ہے منر
یں۔ تم ان ک پر ایمان لائے ہو پیغمبر کو اور تم کو جلاوطن کرتے یں۔ اور اس باعث سے کہ تم اپنے پروردگار خدا تعال
طرف پوشیدہ پوشیدہ دوست کے پیغام بھیجتے ہو۔ اور جو کچھ تم مخف طور پر اور جو عل الاعلان کرتے ہو وہ مجھے

معلوم ہے۔ اور جو کوئ تم میں سے ایسا کرے گا وہ سیدھے راستے سے بھٹ گیا

2

ءوم بِٱلسنَتَهلْساو مهدِييا ملَيا۟ اطُوسبيو ۭدَآءعا مَونُوا۟ لي مثْقَفُوكن يا

وودوا۟ لَو تَفُرونَ
اگر یہ کافر تم پر قدرت پالیں تو تمارے دشمن ہوجائیں اور ایذا کے لئے تم پر اتھ (بھ) چلائیں اور زبانیں (بھ) اور

چاہتے یں کہ تم کس طرح کافر ہوجاؤ
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لَن تَنفَعم ارحامم و اولَٰدُكم ۚ يوم ٱلْقيٰمة يفْصل بينَم ۚ وٱله بِما تَعملُونَ

ۭيرصب
قیامت کے دن نہ تمارے رشتے ناتے کام آئیں گے اور نہ اولاد۔ اس روز وہ تم میں فیصلہ کرے گا۔ اور جو کچھ تم

کرتے ہو خدا اس کو دیھتا ہے

4

قَدْ كانَت لَم اسوةٌ حسنَةٌۭ ف ابرٰهيم وٱلَّذِين معهۥٓ اذْ قَالُوا۟ لقَومهِم انَّا

برءوا۟ منم ومما تَعبدُونَ من دونِ ٱله كفَرنَا بِم وبدَا بينَنَا وبينَم ٱلْعدَٰوةُ

وٱلْبغْضآء ابدًا حتَّ تُومنُوا۟ بِٱله وحدَهۥٓ ا قَول ابرٰهيم بِيه ستَغْفرنَّ لَكَ ومآ

يرصكَ ٱلْملَيانَا ونَبكَ الَيالْنَا وككَ تَولَينَا عبر ۖ ۢءَن شم هٱل نكُ لَكَ ملما
تمیں ابراہیم اور ان کے رفقاء ک نی چال چلن (ضرور) ہے۔ جب انوں نے اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ ہم تم

سے اور ان (بتوں) سے جن کو تم خدا کے سوا پوجتے ہو بےتعلق یں (اور) تمارے (معبودوں کے کبھ) قائل نیں
(ہوستے) اور جب ت تم خدائے واحد اور ایمان نہ لاؤ ہم میں تم میں ہمیشہ کھلم کھلا عداوت اور دشمن رہے گ۔ اں
ابراہیمؑ نے اپنے باپ سے یہ (ضرور) کا کہ میں آپ کے لئے مغفرت مانوں گا اور خدا کے سامنے آپ کے بارے

میں کس چیز کا کچھ اختیار نیں رکھتا۔ اے ہمارے پروردگار تجھ ہ پر ہمارا بھروسہ ہے اور تیری ہ طرف ہم
رجوع کرتے یں اور تیرے ہ حضور میں (ہمیں) لوٹ کر آنا ہے

5

يمٱلْح زِيزٱلْع نتنَّكَ انَآ ۖ ابلَنَا ر رٱغْفوا۟ وفَرك لَّذِينّتْنَةًۭ للْنَا فعتَج  نَابر
اے ہمارے پروردگار ہم کو کافروں کے اتھ سے عذاب نہ دلانا اور اے پروردگار ہمارے ہمیں معاف فرما۔ بےش تو

غالب حمت والا ہے

6

لَقَدْ كانَ لَم فيهِم اسوةٌ حسنَةٌۭ لّمن كانَ يرجوا۟ ٱله وٱلْيوم ٱلءاخر ۚ ومن

يتَول فَانَّ ٱله هو ٱلْغَن ٱلْحميدُ
امید رکھتا ہو اسے ان لوگوں ک خدا (کے سامنے جانے) اور روز آخرت (کے آنے) ک جو کوئ تم (مسلمانوں) کو یعن

نی چال چلن (ضرور) ہے۔ اور روگردان کرے تو خدا بھ بےپرواہ اور سزاوار حمد (وثنا) ہے
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ۚ ۭقَدِير هٱلةًۭ ۚ ودوم منْهتُم ميادع ٱلَّذِين نيبو مَنيب لعجن يا هٱل سع ۞

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو
عجب نیں کہ خدا تم میں اور ان لوگوں میں جن سے تم دشمن رکھتے ہو دوست پیدا کردے۔ اور خدا قادر ہے اور خدا

بخشنے والا مربان ہے

8

 ينْهىم ٱله عن ٱلَّذِين لَم يقَٰتلُوكم ف ٱلدِّين ولَم يخْرِجوكم من دِيٰرِكم ان

ينطقْسٱلْم بحي هنَّ ٱلا ۚ هِملَيا۟ اطُوتُقْسو موهرتَب
جن لوگوں نے تم سے دین کے بارے میں جن نیں ک اور نہ تم کو تمارے گھروں سے نالا ان کے ساتھ بھلائ اور

انصاف کا سلوک کرنے سے خدا تم کو منع نیں کرتا۔ خدا تو انصاف کرنے والوں کو دوست رکھتا ہے

9

انَّما ينْهىم ٱله عن ٱلَّذِين قَٰتَلُوكم ف ٱلدِّين واخْرجوكم من دِيٰرِكم وظَٰهروا۟

علَ اخْراجِم ان تَولَّوهم ۚ ومن يتَولَّهم فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
خدا ان ہ لوگوں کے ساتھ تم کو دوست کرنے سے منع کرتا ہے جنوں نے تم سے دین کے بارے میں لڑائ ک اور تم
کریں گے وہ ۔ تو جو لوگ ایسوں سے دوستمدد ک النے میں اوروں کارے نالا اور تمارے گھروں سے نکو تم

ظالم یں
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لَمعا هٱل ۖ ننُوهتَحٰتٍۢ فَٱمٰجِرهم نَٰتموٱلْم مكآءذَا جا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

ملَّه ۭلح نه  ۖ ِفَّارْٱل َلا نوهجِعتَر ََنَٰتٍۢ فموم نوهتُمملنْ عفَا ۖ هِنٰنيمبِا

و هم يحلُّونَ لَهن ۖ وءاتُوهم مآ انفَقُوا۟ ۚ و جنَاح علَيم ان تَنحوهن اذَآ

نفَقْتُمآ الُوا۟ مـسرِ وافوْٱل مصوا۟ بِعستُم و ۚ نهورجا نوهتُماتَيء

ۭيمح يملع هٱلو ۚ مَنيب محي ۖ هٱل مح منفَقُوا۟ ۚ ذَٰلآ الُوا۟ مـسلْيو
مومنو! جب تمارے پاس مومن عورتیں وطن چھوڑ کر آئیں تو ان ک آزمائش کرلو۔ (اور) خدا تو ان کے ایمان کو خوب

جانتا ہے۔ سو اگر تم کو معلوم ہو کہ مومن یں تو ان کو کفار کے پاس واپس نہ بھیجو۔ کہ نہ یہ ان کو حلال یں اور نہ وہ
ان کو جائز۔ اور جو کچھ انوں نے (ان پر) خرچ کیا ہو وہ ان کو دے دو۔ اور تم پر کچھ گناہ نیں کہ ان عورتوں کو مر
دے کر ان سے ناح کرلو اور کافر عورتوں ک ناموس کو قبضے میں نہ رکھو (یعن کفار کو واپس دے دو) اور جو کچھ

تم نے ان پر خرچ کیا ہو تم ان سے طلب کرلو اور جو کچھ انوں نے (اپن عورتوں پر) خرچ کیا ہو وہ تم سے طلب
کرلیں۔ یہ خدا کا حم ہے جو تم میں فیصلہ کئے دیتا ہے اور خدا جاننے والا حمت والا ہے
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وان فَاتَم شَءۭ من ازْوٰجِم الَ ٱلْفَّارِ فَعاقَبتُم فَـاتُوا۟ ٱلَّذِين ذَهبت ازْوٰجهم

مثْل مآ انفَقُوا۟ ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله ٱلَّذِى انتُم بِهۦ مومنُونَ
اور اگر تماری عورتوں میں سے کوئ عورت تمارے اتھ سے نل کر کافروں کے پاس چل جائے (اور اس کا مر

وصول نہ ہوا ہو) پھر تم ان سے جن کرو (اور ان سے تم کو غنیمت اتھ لے) تو جن ک عورتیں چل گئ یں ان کو
(اس مال میں سے) اتنا دے دو جتنا انوں نے خرچ کیا تھا اور خدا سے جس پر تم ایمان لائے ہو ڈرو

12

رِقْنسي ۭا وـشَي هبِٱل نشْرِكي  نا َلنَكَ عايِعبي نَٰتموكَ ٱلْمآءذَا جا ِا ٱلنَّبهياي

و هِنلجراو دِيهِنيا نيۥ بفْتَرِينَهي ۢتَٰنهبِب ينتاي و نلَٰدَهوا قْتُلْني و يننزي و

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۖ هٱل نلَه رتَغْفٱسو نهايِعوفٍۢ ۙ فَبرعم ينَكَ فصعي
اے پیغمبر! جب تمارے پاس مومن عورتیں اس بات پر بیعت کرنے کو آئیں کہ خدا کے ساتھ نہ شرک کریں گ نہ چوری

اور نہ نی تان باندھ لائیں گب اتھ پاؤں میں کوئ نہ اپنے اولاد کو قتل کریں گ نہ اپن نہ بدکاری کریں گ کریں گ
کاموں میں تماری نافرمان کریں گ تو ان سے بیعت لے لو اور ان کے لئے خدا سے بخشش مانو۔ بےش خدا

بخشنے والا مربان ہے



13

ةراخءٱل نوا۟ مسئقَدْ ي هِملَيع هٱل با غَضما۟ قَولَّوتَتَو  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

كما يئس ٱلْفَّار من اصحٰبِ ٱلْقُبورِ
مومنو! ان لوگوں سے جن پر خدا غصے ہوا ہے دوست نہ کرو (کیونہ) جس طرح کافروں کو مردوں (کے ج اُٹھنے)

ک امید نیں اس طرح ان لوگوں کو بھ آخرت (کے آنے) ک امید نیں

As-Saff

1

زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هل حبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يمٱلْح
جو چیز آسمانوں میں ہے اور زمین میں ہے سب خدا ک تنزیہ کرت ہے اور وہ غالب حمت والا ہے

2

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ لم تَقُولُونَ ما  تَفْعلُونَ
مومنو! تم ایس باتیں کیوں کا کرتے ہو جو کیا نیں کرتے

3

كبر مقْتًا عندَ ٱله ان تَقُولُوا۟ ما  تَفْعلُونَ
خدا اس بات سے سخت بیزار ہے کہ ایس بات کو جو کرو نیں

4

ۭوصصرم ۭٰننْيم بنَّهاۭا كفۦ صهبِيلس لُونَ فقَٰتي ٱلَّذِين بحي هنَّ ٱلا
جو لوگ خدا ک راہ میں (ایسے طور پر) پرے جما کر لڑتے کہ گویا سیسہ پلائ دیوار یں وہ بےش محبوب کردگار یں

5

ۖ ملَيا هٱل ولسر ّنونَ الَمقَد تَّعو ذُونَنتُو مل مٰقَوۦ يهمقَول وسم ذْ قَالاو

ينقٱلْفَٰس مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ مهقُلُوب هزَاغَ ٱلا۟ اا زَاغُوفَلَم
اور وہ وقت یاد کرنے کے لائق ہے جب موس نے اپن قوم سے کا کہ اے قوم! تم مجھے کیوں ایذا دیتے ہو حالانہ تم

جانتے ہو کہ میں تمارے پاس خدا کا بھیجا ہوا آیا ہوں۔ تو جب ان لوگوں نے کج روی ک خدا نے بھ ان کے دل
ٹیڑھے کردیئے۔ اور خدا نافرمانوں کو دایت نیں دیتا



6

نيا بمّدِّقًۭا لصم ملَيا هٱل ولسر ّنا يلءرسا نٰبي ميرم نٱب يسع ذْ قَالاو

يدَى من ٱلتَّورىة ومبشّرۢا بِرسولٍۢ يات منۢ بعدِى ٱسمهۥٓ احمدُ ۖ فَلَما

ۭبِينم ۭرحٰذَا سِنَٰتِ قَالُوا۟ هيم بِٱلْبهآءج
اور (وہ وقت بھ یاد کرو) جب مریمؑ کے بیٹے عیس نے کا کے اے بن اسرائیل میں تمارے پاس خدا کا بھیجا ہوا
آیا ہوں (اور) جو (کتاب) مجھ سے پلے آچ ہے (یعن) تورات اس ک تصدیق کرتا ہوں اور ای پیغمبر جو میرے بعد

آئیں گے جن کا نام احمدصلى الله عليه وسلم ہوگا ان ک بشارت سناتا ہوں۔ (پھر) جب وہ ان لوگوں کے پاس کھل نشانیاں لے کر آئے تو
کنے لے کہ یہ تو صریح جادو ہے

7

ومن اظْلَم ممن ٱفْتَرىٰ علَ ٱله ٱلْذِب وهو يدْع الَ ٱسلَٰم ۚ وٱله  يهدِى

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو
اور اس سے ظالم کون کہ بلایا تو جائے اسلام ک طرف اور وہ خدا پر جھوٹ بتان باندھے۔ اور خدا ظالم لوگوں کو

دایت نیں دیا کرتا

8

يرِيدُونَ ليطْفـوا۟ نُور ٱله بِافْوٰههِم وٱله متم نُورِهۦ ولَو كرِه ٱلْٰفرونَ
یہ چاہتے یں کہ خدا کے (چراغ) ک روشن کو منہ سے (پھون مار کر) بجھا دیں۔ حالانہ خدا اپن روشن کو پورا

کرکے رہے گا خواہ کافر ناخوش ہ ہوں

9

رِهك لَوۦ وهّلك ٱلدِّين َلۥ عهظْهِريل قٱلْح دِيندَىٰ وۥ بِٱلْهولَهسر لسرا ٱلَّذِى وه

ٱلْمشْرِكونَ
وہ تو ہے جس نے اپنے پیغمبر کو دایت اور دین حق دے کر بھیجا تاکہ اسے اور سب دینوں پر غالب کرے خواہ

مشرکوں کو برا ہ لے

10

ۢيملذَابٍ اع نم متُنجِي ۢةٰرجت َلع مُّلدا لنُوا۟ هامء ا ٱلَّذِينهياي
مومنو! میں تم کو ایس تجارت بتاؤں جو تمیں عذاب الیم سے مخلص دے



11

ۭرخَي مذَٰل ۚ منفُساو مٰلومبِا هٱل بِيلس ٰهِدُونَ فتُجۦ وهولسرو هنُونَ بِٱلمتُو

لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
(وہ یہ کہ) خدا پر اور اس کے رسولصلى الله عليه وسلم پر ایمان لاؤ اور خدا ک راہ میں اپنے مال اور جان سے جاد کرو۔ اگر سمجھو تو

یہ تمارے حق میں بتر ہے

12

ةًۭ فِبطَي نٰسمو ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج مْلدْخيو مذُنُوب مَل رغْفي

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَودْنٍۢ ۚ ذَٰلنَّٰتِ عج
وہ تمارے گناہ بخش دے گا اور تم کو باغائے جنت میں جن میں نریں بہ ریں یں اور پاکیزہ مانات میں جو بشت

ائے جاودان میں (تیار) یں داخل کرے گا۔ یہ بڑی کامیاب ہے

13

يننمورِ ٱلْمّشبو ۗ ۭقَرِيب ۭفَتْحو هٱل نم ۭرا ۖ نَصونَهبىٰ تُحخْراو
اور فتح عنقریب ہوگ (نصیب ہوگ) طرف سے مدد خدا ک (یںتم یعن) ت چاہتے ہواور چیز جس کو تم ب اور ای

اور مومنوں کو (اس ک) خوشخبری سنا دو

14

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ كونُوا۟ انصار ٱله كما قَال عيس ٱبن مريم للْحوارِيِۦنَ

من انصارِى الَ ٱله ۖ قَال ٱلْحوارِيونَ نَحن انصار ٱله ۖ فَـامنَت طَّآئفَةٌۭ

مِهدُوع َلنُوا۟ عامء دْنَا ٱلَّذِينيفَةٌۭ ۖ فَات طَّآئفَركو يلءرسا ننۢ بم

وا۟ ظَٰهِرِينحبصفَا
مومنو! خدا کے مددگار بن جاؤ جیسے عیس ابن مریم نے حواریوں سے کا کہ بھلا کون یں جو خدا ک طرف (بلانے

میں) میرے مددگار ہوں۔ حواریوں نے کا کہ ہم خدا کے مددگار یں۔ تو بن اسرائیل میں سے ای گروہ تو ایمان لے آیا
اور ای گروہ کافر را۔ آخر الامر ہم نے ایمان لانے والوں کو ان کے دشمنوں کے مقابلے میں مدد دی اور وہ غالب

ہوگئے

Al-Jumu'a



1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ٱلْملكِ

يمزِيزِ ٱلْحٱلْقُدُّوسِ ٱلْع
جو چیز آسمانوں میں ہے اور جو چیز زمین میں ہے سب خدا ک تسبیح کرت ہے جو بادشاہ حقیق پاک ذات زبردست

حمت والا ہے

2

مهمّلعيو يهِمكزيۦ وهٰتايء هِملَيتْلُوا۟ عي منْهولًۭا مسۦنَ رمٱ ف ثعٱلَّذِى ب وه

ۢبِينم ۢلَٰلض لَف لن قَبانُوا۟ من كاةَ ومٱلْحو تَٰبْٱل
وہ تو ہے جس نے ان پڑھوں میں ان ہ میں سے (محمدصلى الله عليه وسلم) کو پیغمبر (بنا کر) بھیجا جو ان کے سامنے اس ک آیتیں
پڑھتے اور ان کو پاک کرتے اور (خدا ک) کتاب اور دانائ سھاتے یں۔ اور اس ے پلے تو یہ لوگ صریح گمراہ میں

تھے

3

يمٱلْح زِيزٱلْع وهو ۚ قُوا۟ بِهِملْحا يلَم منْهم اخَرِينءو
اور ان میں سے اور لوگوں ک طرف بھ (ان کو بھیجا ہے) جو ابھ ان (مسلمانوں سے) نیں ملے۔ اور وہ غالب حمت

والا ہے

4

يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يم يهتوي هٱل لكَ فَضذَٰل
یہ خدا کا فضل ہے جسے چاہتا ہے عطا کرتا ہے۔ اور خدا بڑے فضل کا مال ہے

5

سۢا ۚ بِىفَارسا لمحارِ يمٱلْح ثَلما كلُوهمحي لَم ةَ ثُمىرلُوا۟ ٱلتَّومح ٱلَّذِين ثَلم

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ هٰتِ ٱلايوا۟ بِـذَّبك ٱلَّذِين مٱلْقَو ثَلم
جن لوگوں (کے سر) پر تورات لدوائ گئ پھر انوں نے اس (کے بار تعمیل) کو نہ اٹھایا ان ک مثال گدھے ک س ہے

جن پر بڑی بڑی کتابیں لدی ہوں۔ جو لوگ خدا ک آیتوں ک تذیب کرتے یں ان ک مثال بری ہے۔ اور خدا ظالم لوگوں
کو دایت نیں دیتا



6

تونَّۇا۟ ٱلْمونِ ٱلنَّاسِ فَتَمن دم هل آءيلوا مَّنا تُممن زَعا۟ اواده ا ٱلَّذِينهياي قُل

ينٰدِقص نتُمن كا
یں تو اگر تم سچے ہو تو (ذرا) موت کخدا کے دوست ہو اور لوگ ن ود اگر تم کو دعوىٰ ہو کہ تم ہہ دو کہ اے یک

آرزو تو کرو

7

ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۚ دِيهِميا تا قَدَّمدًۢا بِمبۥٓ انَهنَّوتَمي و
اور یہ ان (اعمال) کے سبب جو کرچے یں رگز اس ک آرزو نیں کریں گے۔ اور خدا ظالموں سے خوب واقف ہے

8

قُل انَّ ٱلْموت ٱلَّذِى تَفرونَ منْه فَانَّهۥ ملَٰقيم ۖ ثُم تُردونَ الَ عٰلم ٱلْغَيبِ

وٱلشَّهٰدَة فَينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
کہ دو کہ موت جس سے تم گریز کرتے ہو وہ تو تمارے سامنے آ کر رہے گ۔ پھر تم پوشیدہ اور ظار کے جاننے

والے (خدا) ک طرف لوٹائے جاؤ گے پھر جو کچھ تم کرتے رہے ہو وہ سب تمیں بتائے گا

9

هرِ ٱلذِك َلا۟ اوعفَٱس ةعمٱلْج مون يم لَۈةلصل ذَا نُودِىا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

وذَروا۟ ٱلْبيع ۚ ذَٰلم خَيرۭ لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
مومنو! جب جمعے کے دن نماز کے لئے اذان دی جائے تو خدا ک یاد (یعن نماز) کے لئے جلدی کرو اور (خریدو)

فروخت ترک کردو۔ اگر سمجھو تو یہ تمارے حق میں بتر ہے

10

فَاذَا قُضيتِ ٱلصلَۈةُ فَٱنتَشروا۟ ف ٱرضِ وٱبتَغُوا۟ من فَضل ٱله وٱذْكروا۟

ٱله كثيرۭا لَّعلَّم تُفْلحونَ
پھر جب نماز ہوچے تو اپن اپن راہ لو اور خدا کا فضل تلاش کرو اور خدا کو بت بت یاد کرتے رہو تاکہ نجات پاؤ



11

هندَ ٱلا عم ۭا ۚ قُلموكَ قَآئكتَرا وهلَيا۟ اوا ٱنفَضولَه وةً اٰرجا۟ تواذَا راو

ينٰزِقٱلر رخَي هٱلو ۚ ةٰرجّٱلت نموِ وٱللَّه نم ۭرخَي
اور جب یہ لوگ سودا بتا یا تماشا ہوتا دیھتے یں تو ادھر بھاگ جاتے یں اور تمیں (کھڑے کا) کھڑا چھوڑ جاتے یں۔

کہ دو کہ جو چیز خدا کے اں ہے وہ تماشے اور سودے سے کیں بتر ہے اور خدا سب سے بتر رزق دینے والا ہے

Al-Munaafiqoon

1

ۗ هٱل ولسنَّكَ لَردُ اقُونَ قَالُوا۟ نَشْهنَٰفكَ ٱلْمآءذَا جا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

وٱله يعلَم انَّكَ لَرسولُهۥ وٱله يشْهدُ انَّ ٱلْمنَٰفقين لَٰذِبونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) جب منافق لوگ تمارے پاس آتے یں تو (از راہ نفاق) کتے یں کہ ہم اقرار کرتے یں کہ آپ بےش خدا

کے پیغمبر یں اور خدا جانتا ہے کہ درحقیقت تم اس کے پیغمبر ہو لین خدا ظار کئے دیتا ہے کہ منافق (دل سے
اعتقاد نہ رکھنے کے لحاظ سے) جھوٹے یں

2

ٱتَّخَذُوا۟ ايمٰنَهم جنَّةًۭ فَصدُّوا۟ عن سبِيل ٱله ۚ انَّهم سآء ما كانُوا۟ يعملُونَ
یں۔ کچھ ش قسموں کو ڈھال بنا رکھا ہے اور ان کے ذریعے سے (لوگوں کو) راہ خدا سے روک رہے وں نے اپنان

نیں کہ جو کام یہ کرتے یں برے یں

3

ذَٰلكَ بِانَّهم ءامنُوا۟ ثُم كفَروا۟ فَطُبِع علَ قُلُوبِهِم فَهم  يفْقَهونَ
یہ اس لئے کہ یہ (پلے تو) ایمان لائے پھر کافر ہوگئے تو ان کے دلوں پر مر لادی گئ۔ سو اب یہ سمجھتے ہ نیں



4

ۭخُشُب منَّهاك ۖ هِملقَول عمقُولُوا۟ تَسن ياو ۖ مهامسجكَ اجِبتُع متَهياذَا راو ۞

َّنا ۖ هٱل مقَٰتَلَه ۚ مهذَرفَٱح دُوٱلْع مه ۚ هِملَيع ةحيص لونَ كبسحنَّدَةٌۭ ۖ يسم

يوفَونَ
اور جب تم ان (کے تناسب اعضا) کو دیھتے ہو تو ان کے جسم تمیں (کیا ہ) اچھے معلوم ہوتے یں۔ اور جب وہ

گفتو کرتے یں تو تم ان ک تقریر کو توجہ سے سنتے ہو (مر فم وادراک سے خال) گویا لڑیاں یں جو دیواروں سے
لائ گئ یں۔ (بزدل ایسے کہ) ر زور ک آواز کو سمجھیں (کہ) ان پر بلا آئ۔ یہ (تمارے) دشمن یں ان سے بےخوف

نہ رہنا۔ خدا ان کو ہلاک کرے۔ یہ کاں بے پھرتے یں

5

واذَا قيل لَهم تَعالَوا۟ يستَغْفر لَم رسول ٱله لَووا۟ رءوسهم ورايتَهم يصدُّونَ

وهم مستَبِرونَ
اور جب ان سے کا جائے کہ آؤ رسول خدا تمارے لئے مغفرت مانیں تو سر ہلا دیتے یں اور تم ان کو دیھو کہ تبر

کرتے ہوئے منہ پھیر لیتے یں

6

سوآء علَيهِم استَغْفَرت لَهم ام لَم تَستَغْفر لَهم لَن يغْفر ٱله لَهم ۚ انَّ ٱله  يهدِى

ينقٱلْفَٰس مٱلْقَو
تم ان کے لئے مغفرت مانو یا نہ مانو ان کے حق میں برابر ہے۔ خدا ان کو رگز نہ بخشے گا۔ بےش خدا نافرمانوں

کو دایت نیں دیا کرتا

7

هلوا۟ ۗ ونفَضي َّتح هولِ ٱلسندَ رع نم َلقُوا۟ عتُنف  َقُولُوني ٱلَّذِين مه

خَزآئن ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ولَٰن ٱلْمنَٰفقين  يفْقَهونَ
ی یں جو کتے یں کہ جو لوگ رسول خدا کے پاس (رہتے) یں ان پر (کچھ) خرچ نہ کرو۔ یاں ت کہ یہ (خود بخود)

بھاگ جائیں۔ حالانہ آسمانوں اور زمین کے خزانے خدا ہ کہ یں لین منافق نیں سمجھتے
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يقُولُونَ لَئن رجعنَآ الَ ٱلْمدِينَة لَيخْرِجن ٱعز منْها ٱذَل ۚ وله ٱلْعزةُ

ولرسولهۦ وللْمومنين ولَٰن ٱلْمنَٰفقين  يعلَمونَ
کتے یں کہ اگر ہم لوٹ کر مدینے پنچے تو عزت والے ذلیل لوگوں کو واں سے نال بار کریں گے۔ حالانہ عزت

خدا ک ہے اور اس کے رسول ک اور مومنوں ک لین منافق نیں جانتے

9

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تُلْهِم اموٰلُم و اولَٰدُكم عن ذِكرِ ٱله ۚ ومن يفْعل ذَٰلكَ

فَاو۟لَئكَ هم ٱلْخَٰسرونَ
مومنو! تمارا مال اور اولاد تم کو خدا ک یاد سے غافل نہ کردے۔ اور جو ایسا کرے گا تو وہ لوگ خسارہ اٹھانے والے

یں

10

تَنخَّرا لَو ِبر قُولفَي توٱلْم مدَكحا تان يا لن قَبم مَٰزَقْنا رن مقُوا۟ منفاو

ينحٰلٱلص نن مكاو دَّقصقَرِيبٍۢ فَا ۢلجا َلا
اور جو (مال) ہم نے تم کو دیا ہے اس میں سے اس (وقت) سے پیشتر خرچ کرلو کہ تم میں سے کس ک موت آجائے تو
(اس وقت) کنے لے کہ اے میرے پروردگار تو نے مجھے تھوڑی س اور ملت کیوں نہ دی تاکہ میں خیرات کرلیتا اور

نی لوگوں میں داخل ہوجاتا

11

ولَن يوخّر ٱله نَفْسا اذَا جآء اجلُها ۚ وٱله خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
اور جب کس ک موت آجات ہے تو خدا اس کو رگز ملت نیں دیتا اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس سے خبردار ہے

At-Taghaabun

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۖ لَه ٱلْملْكُ

قَدِير ۢءَش لك َلع وهدُ ۖ ومٱلْح لَهو
جو چیز آسمانوں میں ہے اور جو چیز زمین میں ہے (سب) خدا ک تسبیح کرت ہے۔ اس ک سچ بادشاہ ہے اور

اس ک تعریف (لامتناہ) ہے اور وہ ر چیز پر قادر ہے



2

يرصلُونَ بما تَعبِم هٱلو ۚ ۭنموم منمو ۭرافك منفَم مَٱلَّذِى خَلَق وه
وہ تو ہے جس نے تم کو پیدا کیا پھر کوئ تم میں کافر ہے اور کوئ مومن۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو

دیھتا ہے

3

يرصٱلْم هلَياو ۖ مكروص نسحفَا مكروصو قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق
اس نے آسمانوں اور زمین کو مبن برحمت پیدا کیا اور اس نے تماری صورتیں بنائیں اور صورتیں بھ پاکیزہ بنائیں۔

اور اس ک طرف (تمیں) لوٹ کر جانا ہے

4

يعلَم ما ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ويعلَم ما تُسرونَ وما تُعلنُونَ ۚ وٱله عليمۢ بِذَاتِ

ٱلصدُورِ
جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے وہ سب جانتا ہے اور جو کچھ تم چھپا کر کرتے ہو اور جو کھلم کھلا کرتے ہو اس

سے بھ آگاہ ہے۔ اور خدا دل کے بھیدوں سے واقف ہے

5

ۭيملا ذَابع ملَهو مرِهما البفَذَاقُوا۟ و لن قَبوا۟ مفَرك ا۟ ٱلَّذِينونَب متاي لَما
کیا تم کو ان لوگوں کے حال ک خبر نیں پنچ جو پلے کافر ہوئے تھے تو انوں نے اپنے کاموں ک سزا کا مزہ چھ

لیا اور (ابھ) دکھ دینے والا عذاب (اور) ہونا ہے

6

ذَٰلكَ بِانَّهۥ كانَت تَّاتيهِم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ فَقَالُوا۟ ابشَرۭ يهدُونَنَا فَفَروا۟

وتَولَّوا۟ ۚ وٱستَغْنَ ٱله ۚ وٱله غَن حميدٌۭ
یہ اس لئے کہ ان کے پاس پیغمبر کھل نشانیاں لے کر آئے تو یہ کتے کہ کیا آدم ہمارے ادی بنتے یں؟ تو انوں نے

(ان کو) نہ مانا اور منہ پھیر لیا اور خدا نے بھ بےپروائ ک۔ اور خدا بےپروا (اور) سزاوار حمد (وثنا) ہے

7

زَعم ٱلَّذِين كفَروا۟ ان لَّن يبعثُوا۟ ۚ قُل بلَ وربِ لَتُبعثُن ثُم لَتُنَبونَّ بِما

ۭيرسي هٱل َلكَ عذَٰلو ۚ لْتُممع
اں میرے پروردگار ک اں ہ دو کہیں اٹھائے جائیں گے۔ کرگز ن (دوبارہ) یں ان کا اعتقاد ہے کہ وہ جو لوگ کافر

قسم تم ضرور اٹھائے جاؤ گے پھر جو کام تم کرتے رہے ہو وہ تمیں بتائے جائیں گے اور یہ (بات) خدا کو آسان ہے



8

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱللْنَا ۚ ونزا ٱلنُّورِ ٱلَّذِىۦ وهولسرو هنُوا۟ بِٱلامفَـ
تو خدا پر اور اس کے رسول پر اور نور (قرآن) پر جو ہم نے نازل فرمایا ہے ایمان لاؤ۔ اور خدا تمارے سب اعمال سے

خبردار ہے

9

لمعيو هنۢ بِٱلمون يمو ۗ نٱلتَّغَاب موكَ يذَٰل ۖ عمٱلْج مويل معمجي موي

صٰلحۭا يفّر عنْه سيِـاتهۦ ويدْخلْه جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَودًۭا ۚ ذَٰلبا
جس دن وہ تم کو اکھٹا ہونے (یعن قیامت) کے دن اکھٹا کرے گا وہ نقصان اٹھانے کا دن ہے۔ اور جو شخص خدا پر

ایمان لائے اور نی عمل کرے وہ اس سے اس ک برائیاں دور کردے گا اور باغائے بشت میں جن کے نیچے نریں بہ
رہ یں داخل کرے گا۔ ہمیشہ ان میں ریں گے۔ یہ بڑی کامیاب ہے

10

سبِىا ۖ ويهف دِينٱلنَّارِ خَٰل ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو

يرصٱلْم
اور جنوں نے کفر کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا وہ ال ذوزخ یں۔ ہمیشہ اس میں ریں گے۔ اور وہ بری جہ ہے

11

لِب هٱلۥ ۚ وهدِ قَلْبهي هنۢ بِٱلمون يمو ۗ هذْنِ ٱلبِا ا ةيبصن مم ابصآ ام

ۭيملع ءَش
کوئ مصیبت نازل نیں ہوت مر خدا کے حم سے۔ اور جو شخص خدا پر ایمان لاتا ہے وہ اس کے دل کو دایت دیتا

ہے۔ اور خدا ر چیز سے باخبر ہے

12

بِينلَٰغُ ٱلْمنَا ٱلْبولسر َلا عنَّمفَا تُملَّين تَوفَا ۚ ولسوا۟ ٱلريعطاو هوا۟ ٱليعطاو
اور خدا ک اطاعت کرو اور اس کے رسول ک اطاعت کرو۔ اگر تم منہ پھیر لو گے تو ہمارے پیغمبر کے ذمے تو صرف

پیغام کا کھول کھول کر پنچا دینا ہے



13

ٱله  الَٰه ا هو ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
خدا (جو معبود برحق ہے اس) کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں تو مومنوں کو چاہیئے کہ خدا ہ پر بھروسا رکھیں

14

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّ من ازْوٰجِم واولَٰدِكم عدُوۭا لَّم فَٱحذَروهم ۚ وان

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلوا۟ فَارتَغْفوا۟ وفَحتَصفُوا۟ وتَع
مومنو! تماری عورتیں اور اولاد میں سے بعض تمارے دشمن (بھ) یں سو ان سے بچتے رہو۔ اور اگر معاف کردو اور

درگزر کرو اور بخش دو تو خدا بھ بخشنے والا مربان ہے

15

ۭيمظع رجۥٓ اندَهع هٱلتْنَةٌۭ ۚ وف ملَٰدُكواو مُٰلومآ انَّما
تمارا مال اور تماری اولاد تو آزمائش ہے۔ اور خدا کے اں بڑا اجر ہے

16

ۗ منفُس ۭارقُوا۟ خَينفاوا۟ ويعطاوا۟ وعمٱسو تُمتَطَعا ٱسم هفَٱتَّقُوا۟ ٱل

ومن يوق شُح نَفْسهۦ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
سو جاں ت ہوسے خدا سے ڈرو اور (اس کے احام کو) سنو اور (اس کے) فرمانبردار رہو اور (اس ک راہ میں)

خرچ کرو (یہ) تمارے حق میں بتر ہے۔ اور جو شخص طبعیت کے بخل سے بچایا گیا تو ایسے ہ لوگ راہ پانے والے
یں

17

يملح ورَش هٱلو ۚ مَل رغْفيو مَل فْهٰعضنًۭا يسا حضقَر هوا۟ ٱلن تُقْرِضا
اگر تم خدا کو (اخلاص اور نیت) نی (سے) قرض دو گے تو وہ تم کو اس کا دوچند دے گا اور تمارے گناہ بھ معاف

کردے گا۔ اور خدا قدر شناس اور بردبار ہے

18

يمٱلْح زِيزٱلْع ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلع
پوشیدہ اور ظار کا جاننے والا غالب اور حمت والا ہے

At-Talaaq



1

هِندَّتعل نقُوهّفَطَل آءسّٱلن ذَا طَلَّقْتُما ِا ٱلنَّبهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

نجخْري و هِنوتينۢ بم نوهتُخْرِج  ۖ مبر هٱتَّقُوا۟ ٱلدَّةَ ۖ ووا۟ ٱلْعصحاو

فَقَدْ ظَلَم هٱل دُوددَّ حتَعن يمو ۚ هٱل دُودلْكَ حتو ۚ ۢِنَةيبم ۢشَةبِفَٰح ينتان يا ا

نَفْسهۥ ۚ  تَدْرِى لَعل ٱله يحدِث بعدَ ذَٰلكَ امرۭا
اے پیغمبر (مسلمانوں سے کہ دو کہ) جب تم عورتوں کو طلاق دینے لو تو عدت کے شروع میں طلاق دو اور عدت کا

شمار رکھو۔ اور خدا سے جو تمارا پروردگار ہے ڈرو۔ (نہ تو تم ہ) ان کو (ایام عدت میں) ان کے گھروں سے نالو اور
یں۔ جو خدا ک حدیں اور یہ خدا ک (ال دینا چاہیئےتو ن) کریں اں اگر وہ صریح بےحیائ لیں۔ن (خود ہ) نہ وہ

حدوں سے تجاوز کرے گا وہ اپنے آپ پر ظلم کرے گا۔ (اے طلاق دینے والے) تجھے کیا معلوم شاید خدا اس کے بعد
کوئ (رجعت ک) سبیل پیدا کردے

2

ىشْهِدُوا۟ ذَواوفٍۢ ورعبِم نفَارِقُوه ووفٍ ارعبِم نوهسمفَا نلَهجا لَغْنذَا بفَا

موٱلْيو هبِٱل نموانَ ين كۦ مظُ بِهوعي مذَٰل ۚ هٰدَةَ لوا۟ ٱلشَّهيمقاو مندْلٍۢ مع

ٱلءاخرِ ۚ ومن يتَّق ٱله يجعل لَّهۥ مخْرجۭا
پھر جب وہ اپن میعاد (یعن انقضائے عدت) کے قریب پنچ جائیں تو یا تو ان کو اچھ طرح (زوجیت میں) رہنے دو یا

اچھ طرح سے علیحدہ کردو اور اپنے میں سے دو منصف مردوں کو گواہ کرلو اور (گواہ ہو!) خدا کے لئے درست
گواہ دینا۔ ان باتوں سے اس شخص کو نصیحت ک جات ہے جو خدا پر اور روز آخرت پر ایمان رکھتا ہے۔ اور جو

کوئ خدا سے ڈرے گا وہ اس کے لئے (رنج ومحن سے) مخلص (ک صورت) پیدا کرے گا

3

ويرزُقْه من حيث  يحتَسب ۚ ومن يتَوكل علَ ٱله فَهو حسبهۥٓ ۚ انَّ ٱله بٰلغُ

امرِهۦ ۚ قَدْ جعل ٱله لل شَءۢ قَدْرۭا
اور اس کو ایس جہ سے رزق دے گا جاں سے (وہم و) گمان بھ نہ ہو۔ اور جو خدا پر بھروسہ رکھے گا تو وہ اس کو

کفایت کرے گا۔ خدا اپنے کام کو (جو وہ کرنا چاہتا ہے) پورا کردیتا ہے۔ خدا نے ر چیز کا اندازہ مقرر کر رکھا ہے



4

لَم ـَّٱلرٍۢ وشْهثَلَٰثَةُ ا ندَّتُهفَع تُمتَبنِ ٱرا مآئسّن نيضِ محٱلْم نم نسئي ـَّٱلو

يحضن ۚ واو۟لَٰت ٱحمالِ اجلُهن ان يضعن حملَهن ۚ ومن يتَّق ٱله يجعل

لَّهۥ من امرِهۦ يسرۭا
شبہ ہو تو ان ک (عدت کے بارے میں ان ک) ہوں اگر تم کو اری (مطلقہ) عورتیں جو حیض سے ناامید ہوچاور تم

عدت تین مینے ہے اور جن کو ابھ حیض نیں آنے لا (ان ک عدت بھ ی ہے) اور حمل وال عورتوں ک عدت
وضع حمل (یعن بچہ جننے) ت ہے۔ اور جو خدا سے ڈرے گا خدا اس کے کام میں سولت پیدا کردے گا

5

ذَٰلكَ امر ٱله انزلَهۥٓ الَيم ۚ ومن يتَّق ٱله يفّر عنْه سيِـاتهۦ ويعظم لَهۥٓ اجرا
یہ خدا کے حم یں جو خدا نے تم پر نازل کئے یں۔ اور جو خدا سے ڈرے گا وہ اس سے اس کے گناہ دور کر دے گا

اور اسے اجر عظیم بخشے گا
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اسنُوهن من حيث سنتُم من ۇجدِكم و تُضآروهن لتُضيِقُوا۟ علَيهِن ۚ وان

مَل نعضرنْ افَا ۚ نلَهمح نعضي َّتح هِنلَيقُوا۟ عنففَا ۢلمو۟لَٰتِ حا نك

فَـاتُوهن اجورهن ۖ واتَمروا۟ بينَم بِمعروفٍۢ ۖ وان تَعاسرتُم فَستُرضع لَهۥٓ

اخْرىٰ
عورتوں کو (ایام عدت میں) اپنے مقدور کے مطابق ویں رکھو جاں خود رہتے ہو اور ان کو تن کرنے کے لئے تلیف

نہ دو اور اگر حمل سے ہوں تو بچہ جننے ت ان کا خرچ دیتے رہو۔ پھر اگر وہ بچے کو تمارے کنے سے دودھ پلائیں
(اور نااتفاق) پسندیدہ طریق سے مواقفت رکھو۔ اور اگر باہم ضد (ے کے بارے میںبچ) اجرت دو۔ اور تو ان کو ان ک

اور عورت دودھ پلائے گ نے سے کوئاس کے (باپ کے) ک (ے کوبچ) کرو گے تو

7

 ۚ هٱل هاتَىآ ءمم قنفۥ فَلْيرِزْقُه هلَيع ن قُدِرمۦ ۖ وهتعن سم ۢةعذُو س قنفيل

يلّف ٱله نَفْسا ا مآ ءاتَىها ۚ سيجعل ٱله بعدَ عسرٍۢ يسرۭا
صاحب وسعت کو اپن وسعت کے مطابق خرچ کرنا چاہیئے۔ اور جس کے رزق میں تن ہو وہ جتنا خدا نے اس کو دیا

ہے اس کے موافق خرچ کرے۔ خدا کس کو تلیف نیں دیتا مر اس کے مطابق جو اس کو دیا ہے۔ اور خدا عنقریب
تن کے بعد کشائش بخشے گا
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وكايِن من قَرية عتَت عن امرِ ربِها ورسلهۦ فَحاسبنَٰها حسابۭا شَدِيدًۭا وعذَّبنَٰها

عذَابۭا نُّرۭا
اور بت س بستیوں (کے رہنے والوں) نے اپنے پروردگار اور اس کے پیغمبروں کے احام سے سرکش ک تو ہم نے

ان کو سخت حساب میں پڑ لیا اور ان پر (ایسا) عذاب نازل کیا جو نہ دیھا تھا نہ سنا

9

فَذَاقَت وبال امرِها وكانَ عٰقبةُ امرِها خُسرا
سو انوں نے اپنے کاموں ک سزا کا مزہ چھ لیا اور ان کا انجام نقصان ہ تو تھا
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اعدَّ ٱله لَهم عذَابۭا شَدِيدًۭا ۖ فَٱتَّقُوا۟ ٱله ياو۟ل ٱلْبٰبِ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ۚ قَدْ

انزل ٱله الَيم ذِكرۭا
خدا نے ان کے لئے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے۔ تو اے ارباب دانش جو ایمان لائے ہو خدا سے ڈرو۔ خدا نے

تمارے پاس نصیحت (ک کتاب) بھیج ہے
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رسولًۭا يتْلُوا۟ علَيم ءايٰتِ ٱله مبيِنَٰتٍۢ لّيخْرِج ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟

لْهدْخۭا يحٰلص لمعيو هنۢ بِٱلمون يمٱلنُّورِ ۚ و َلٰتِ اٱلظُّلُم نٰتِ محٰلٱلص

جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ قَدْ احسن ٱله لَهۥ رِزْقًا
(اور اپنے) پیغمبر (بھ بھیجے یں) جو تمارے سامنے خدا ک واضح المطالب آیتیں پڑھتے یں تاکہ جو لوگ ایمان لائے

اور عمل نی کرتے رہے یں ان کو اندھیرے سے نال کر روشن میں لے آئیں اور جو شخص ایمان لائے گا اور عمل
نی کرے گا ان کو باغائے بشت میں داخل کرے گا جن کے نیچے نریں بہ ریں یں ابد الاآباد ان میں ریں گے۔ خدا

نے ان کو خوب رزق دیا ہے
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ٱله ٱلَّذِى خَلَق سبع سمٰوٰتٍۢ ومن ٱرضِ مثْلَهن يتَنَزل ٱمر بينَهن لتَعلَموا۟

انَّ ٱله علَ كل شَءۢ قَدِيرۭ وانَّ ٱله قَدْ احاطَ بِل شَء علْمۢا
خدا ہ تو ہے جس نے سات آسمان پیدا کئے اور ایس ہ زمینیں۔ ان میں (خدا کے) حم اُترتے رہتے یں تاکہ تم لوگ

جان لو کہ خدا چیز پر قادر ہے۔ اور یہ کہ خدا اپنے علم سے ر چیز پر احاطہ کئے ہوئے ہے



At-Tahrim

1

اتضرم تَغلَكَ ۖ تَب هٱل لحآ ام ِمرتُح مل ِا ٱلنَّبهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلٰجِكَ ۚ وزْوا
اے پیغمبر جو چیز خدا نے تمارے لئے جائز ک ہے تم اس سے کنارہ کش کیوں کرتے ہو؟ (کیا اس سے) اپن بیویوں

ک خوشنودی چاہتے ہو؟ اور خدا بخشنے والا مربان ہے

2

يمٱلْح يملٱلْع وهو ۖ ملَىوم هٱلو ۚ مٰنميلَّةَ اتَح مَل هٱل ضقَدْ فَر
خدا نے تم لوگوں کے لئے تماری قسموں کا کفارہ مقرر کردیا ہے۔ اور خدا ہ تمارا کارساز ہے۔ اور وہ دانا (اور)

حمت والا ہے

3

هلَيع هٱل هرظْهاۦ وبِه تاا نَبدِيثًۭا فَلَمۦ حٰجِهزْوضِ اعب َلا ِٱلنَّب رسذْ ااو

عرف بعضهۥ واعرض عنۢ بعضٍۢ ۖ فَلَما نَباها بِهۦ قَالَت من انۢباكَ هٰذَا ۖ

ٱلْخَبِير يملٱلْع نانَب قَال
اور (یاد کرو) جب پیغمبر نے اپن ای ب ب سے ای بھید ک بات ک تو (اس نے دوسری کو بتا دی) ۔ جب اس نے اس
کو افشاء کیا اور خدا نے اس (حال) سے پیغمبر کو آگاہ کردیا تو پیغمبر نے ان (ب ب کو وہ بات) کچھ تو بتائ اور کچھ نہ

بتائ۔ تو جب وہ ان کو جتائ تو پوچھنے لیں کہ آپ کو کس نے بتایا؟ انوں نے کا کہ مجھے اس نے بتایا ہے جو
جاننے والا خبردار ہے

4

هلَىوم وه هنَّ ٱلفَا هلَيا عرن تَظَٰهاا ۖ ومقُلُوب غَتفَقَدْ ص هٱل َلآ ان تَتُوبا

كَ ظَهِيردَ ذَٰلعةُ بئَلٱلْمو ۖ يننموٱلْم حٰلصو رِيلجِبو
اگر تم دونوں خدا کے آگے توبہ کرو (تو بتر ہے کیونہ) تمارے دل کج ہوگئے یں۔ اور اگر پیغمبر (ک ایذا) پر باہم

اعانت کرو گ تو خدا اور جبریل اور نی کردار مسلمان ان کے حام (اور دوستدار) یں۔ اور ان کے علاوہ (اور) فرشتے
بھ مددگار یں



5

عس ربهۥٓ ان طَلَّقَن ان يبدِلَهۥٓ ازْوٰجا خَيرۭا منن مسلمٰتٍۢ مومنَٰتٍۢ

قَٰنتَٰتٍۢ تَئبٰتٍ عٰبِدَٰتٍۢ سئحٰتٍۢ ثَيِبٰتٍۢ وابارۭا
اگر پیغمبر تم کو طلاق دے دیں تو عجب نیں کہ ان کا پروردگار تمارے بدلے ان کو تم سے بتر بیبیاں دے دے۔

مسلمان، صاحب ایمان فرمانبردار توبہ کرنے والیاں عبادت گذار روزہ رکھنے والیاں بن شور اور کنواریاں

6

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ قُوا۟ انفُسم واهليم نَارۭا وقُودها ٱلنَّاس وٱلْحجارةُ علَيها

ملَئةٌ غَظٌۭ شدَاد ۭ يعصونَ ٱله مآ امرهم ويفْعلُونَ ما يومرونَ
مومنو! اپنے آپ کو اور اپنے ال عیال کو آتش (جنم) سے بچاؤ جس کا ایندھن آدم اور پتھر یں اور جس پر تند خو اور
سخت مزاج فرشتے (مقرر) یں جو ارشاد خدا ان کو فرماتا ہے اس ک نافرمان نیں کرتے اور جو حم ان کو ملتا ہے

اسے بجا لاتے یں

7

يايها ٱلَّذِين كفَروا۟  تَعتَذِروا۟ ٱلْيوم ۖ انَّما تُجزونَ ما كنتُم تَعملُونَ
کافرو! آج بانے مت بناؤ۔ جو عمل تم کیا کرتے ہو ان ہ کا تم کو بدلہ دیا جائے گا

8

منع رّفن يا مبر سا عوحةًۭ نَّصبتَو هٱل َلا۟ اونُوا۟ تُوبامء ا ٱلَّذِينهياي

ٱلَّذِينو ِٱلنَّب هخْزِى ٱلي  موي ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج مَلدْخيو ماتِـيس

ءامنُوا۟ معهۥ ۖ نُورهم يسع بين ايدِيهِم وبِايمٰنهِم يقُولُونَ ربنَآ اتْمم لَنَا نُورنَا

ۭقَدِير ۢءَش لك َلنَّكَ علَنَآ ۖ ا رٱغْفو
مومنو! خدا کے آگے صاف دل سے توبہ کرو۔ امید ہے کہ وہ تمارے گناہ تم سے دور کر دے گا اور تم کو باغائے

بشت میں جن کے نیچے نریں بہ رہ یں داخل کرے گا۔ اس دن پیغمبر کو اور ان لوگوں کو جو ان کے ساتھ ایمان
لائے یں رسوا نیں کرے گا (بلہ) ان کا نور ایمان ان کے آگے اور داہن طرف (روشن کرتا ہوا) چل را ہوگا۔ اور وہ

خدا سے التجا کریں گے کہ اے پروردگار ہمارا نور ہمارے لئے پورا کر اور ہمیں معاف کرنا۔ بےش خدا ر چیز پر
قادر ہے
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سبِىو ۖ نَّمهج مهىوامو ۚ هِملَيٱغْلُظْ عو ينقنَٰفٱلْمو فَّارْٰهِدِ ٱلج ِا ٱلنَّبهياي

يرصٱلْم
اے پیغمبر! کافروں اور منافقوں سے لڑو اور ان پر سخت کرو۔ ان کا ٹھانا دوزخ ہے۔ اور وہ بت بری جہ ہے
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تانَتَا تَحك ۖ ۢلُوط تارٱمو ۢنُوح تاروا۟ ٱمفَرك لَّذِينّثَلًۭا لم هٱل برض

َُخٱد يلقۭا وـشَي هٱل نا ممنْها عيغْني ا فَلَممفَخَانَتَاه نيحٰلادِنَا صبع نم ندَيبع

ينلٱلدَّٰخ عم ٱلنَّار
خدا نے کافروں کے لئے نوحؑ ک بیوی اور لوطؑ ک بیوی ک مثال بیان فرمائ ہے۔ دونوں ہمارے دو نی بندوں

کے گھر میں تھیں اور دونوں نے ان ک خیانت ک تو وہ خدا کے مقابلے میں اور ان عورتوں کے کچھ بھ کام نہ آئے اور
ان کو حم دیا گیا کہ اور داخل ہونے والوں کے ساتھ تم بھ دوزخ میں داخل ہو جاؤ
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وضرب ٱله مثَلًۭا لّلَّذِين ءامنُوا۟ ٱمرات فرعونَ اذْ قَالَت ربِ ٱبن ل عندَكَ

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو نم ِننَجۦ وهلمعنَ ووعرن فم ِننَجو نَّةٱلْج تًۭا فيب
اور مومنوں کے لئے (ای) مثال (تو) فرعون ک بیوی ک بیان فرمائ کہ اس نے خدا سے التجا ک کہ اے میرے

پروردگار میرے لئے بشت میں اپنے پاس ای گھر بنا اور مجھے فرعون اور اس کے اعمال (زشت مآل) سے نجات بخش
اور ظالم لوگوں کے اتھ سے مجھ کو مخلص عطا فرما
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ومريم ٱبنَت عمرٰنَ ٱلَّت احصنَت فَرجها فَنَفَخْنَا فيه من روحنَا وصدَّقَت بِلمٰتِ

ينتٱلْقَٰن نم انَتكۦ وتُبِهكا وِهبر
اور (دوسری) عمران ک بیٹ مریمؑ ک جنوں نے اپن شرماہ کو محفوظ رکھا تو ہم نے اس میں اپن روح پھون دی

اور اپنے پروردگار کے کلام اور اس ک کتابوں کو برحق سمجھت تھیں اور فرمانبرداروں میں سے تھیں

Generated by Dailica — dailica.com


